- which may attach to the official capacity of

a person, whether under national or interna-
tional law, shall not bar the Court from exer-
cising its jurisdiction over such a person.
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Article 27 Artikel 27
Irrelevance of official capacity Manglende betydnmg af officiel stlllmg eller
o - hverv
1. This Statute shall apply equally to all per- 1. Denne statut finder lige anvendelse pa alle
sons without any distinction based on offi- personer uden forskel baseret pa officiel stil-
cial capacity. Inparticular, official capacity ling eller hverv. Navnlig skal en officiel stil-
as a Head of State or Government, a member ling eller hverv som stats- eller regerings-
of a Government or parliament, an elected chef, regerings- eller parlamentsmedlem,
representative or a government official shall valgt reprasentant eller regeringsembeds-
in no case exempt a person fromcriminal re- mand i intet tilfeelde fritage en person for
sponsibility under this Statute, nor shall it, in strafansvar i henhold til denne statut eller i
" and of itself, constitute a ground for reduc- sig selv kunne begrunde en strafnedsattelse.
* tion of sentence. : : SR
2. Immunities or special procedural rules 2. Immuniteter eller serlige procedureregler,

som maétte vere knyttet til en persons offi-
cielle stilling eller hverv, uanset om det er i
henhold til national ret eller folkeretten, skal
ikke udelukke domstolen fra at udeve juris-

-. diktion med hensyn til en sddan person. -

Artikel 28

Article 28 , ,
Responsibility of commanders and other Ansvar for militzere og andre overordnede
superiors '

Ud over andet grundlag for strafansvér for for-
brydelser under domstolens jurisdiktion i hen-
hold til denne statut geelder folgende:

In addition to other grounds of criminal re-
sponsibility under this Statute for crimes within
the jurisdiction of the Court:

(a) A military commander or person effec-
tively acting as a military commander
shall be criminally responsible for cri-
mes within the jurisdiction of the Court
committed by forces under his or her ef-
fective command and control, or effecti-
ve authority and control as the case may
be, as a result of his or her failure to
exercise control properly over such for-
ces, where:

(i) That military commander or person
either knew or, owing to the
circumstances at the time, should
have known that the forces were
committing or about to commit
such crimes; and
That military commander or person
failed to take all necessary and
reasonable measures within his or

~ her power to prevent or repress
their commission or to submit the
matter to the competent authorities
for investigation and prosecution.

(iD)

(a) en militeer overordnet eller en person,
der faktisk handler som en militer over-
ordnet, skal veere strafferetligt ansvarlig
for forbrydelser under domstolens juris-
diktion, der begas af styrker under hans
eller hendes effektive kommando og
kontrol eller effektive myndighed og
kontrol, alt efter omstendighederne,
som resultat af, at han eller hun har und-
ladt at udeve beherig kontrol over sé-
danne styrker, sfremt
(i) den militaere overordnede eller per-

sonen vidste eller p& grund af om-

steendighederne pé det pagaeldende
tidspunkt burde have vidst, at styr-
kerne var i ferd med eller skulle til
at begé sddanne forbrydelser, og
den militere overordnede eller per-
sonen undlod at treeffe alle nedven-
dige og rimelige foranstaltninger,
som stod i hans eller hendes magt,
for at forhindre eller afveerge bega-
elsen af sddanne forbrydelser eller
at forelegge sagen for de kompe-
tente myndigheder til efterforsk-
ning og retsforfelgning.

(i)



